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HKSYU signs MOA with Pukyong National University

　 　 H o n g  K o n g  S h u e  Y a n 
Univer s i ty  (HKSYU)  and  the 
Pukyong Nat ional  Univers i ty 
(PKNU), Republic of Korea, signed a 
Memorandum of Agreement (MOA) 
in pursuance of collaboration on 
academic activities on July 2013. 

　　The objective of the MOA is to 
promote and facilitate cooperation 
and exchange in hospitality and 
academic work in the areas of 
mutual interest between HKSYU 
and PKNU. The MOA is last for five 
years.

　　The Administrative Vice-
P r e s i d e n t  P r o f e s s o r  F C  H u , 
representing HKSYU; and the Vice 
President of International Affairs 
Office of International Affairs 
of PKNU, Dr. Soonhyuck Park, 
representing PKNU, signed the 
MOA . 

　　Under  the  MOA,  HKSYU 
and PKNU will set up an adequate 
short-term programme for their 
s tudents  in  order  to  promote 
their communication and cultural 
understanding. The first programme 
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Korean students and HKSYU’s student go sightseeing.
HKSYU staff and students welcome PKNU representatives and students in 
Braemar Hill campus.

04

– HKSYU-PKNU International 
Summer School 2013 - was held in 
July this summer. 

　　Both universities agree to 
prov ide  wi th  a  cer t i f i ca te  o f 
attendance, which is an official 
document  i s sued  by  the  hos t 
university. Any academic credit 
that  the host  universi ty i ssue 
should be transferred to the home 
university. The host university will 
provide students suitable housing. 
Tuition, accommodation will be the 

responsibility of the host university. 
The health insurance, round-trip 
airfare and personal expenses will 
be the responsibility of participating 
students.

　　Both universities will provide 
participating students with academic 
guidance and student support 
services.

　 　 I n  t h e  f i r s t  e x c h a n g e 
p r o g r a m m e  -  H K S Y U - P K N U 
International Summer School 2013 

- held this summer, eight Korean 
students came to HKSYU. Seventeen 
students from the Department 
of Sociology were shortlisted to 
go to PKNU by Ms. Sophia Yip, 
Associate Vice President (Student 
Affairs) and Dean of Student Affairs, 
and Professor Selina Chan. The 
Contemporary China Research 
Center  o f  HKSYU hos ted  the 
exchange program during the stay of 
the Korean students with the help of 
OSA. 

　　The exchange programme 
consisted of lectures, home-visits 
and sightseeing to heritage sites. 
The lectures cover several topics: 
"Race, Ethnicity, and Identity in 
Hong Kong", "The Administration 
of  Just ice  in  Hong Kong"  and 
"Unders tanding  Hong  Kong ’ s 
Economy" and aim to provide 
students with an understanding of 
the socio-economic and cultural 
development in Hong Kong.
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仁大本年錄取 1534 名新生
　　 香 港 樹 仁 大 學 在 2013—2014
學年共錄取 1,534 名新生，較去年
增加 159 人。有別於去年的「雙軌
年」，今年主要為中六畢業生報名，
所以報名總人數由去年的 11,695
人，回落至 5,321 人。

　　仁大協理行政副校長兼高級
註冊主任張國平表示，今年錄取
入學人數比去年的 1,375 人，增加
11.5%。雖然人數上升，但沒有超
出大學設施的容納量。他指出，今
年收生較去年多，與實施新學制有
關，因為今年是第二年推行中學文
憑考試，學生在聯招中選科仍處於
摸索階段，而大學對於學生的成績
分佈也不太清楚。仁大為保證錄取
人數不會超標或者不足，收生時已
參考了去年和以往累積的經驗，並
作出周詳考慮。

　　張國平表示，今年最受歡迎的
課程仍然是新聞與傳播（榮譽）文

學士課程，有 1,130 人報讀，其次
是工商管理（榮譽）學士課程，有
877 人申請，排第 3 位的是社會工
作（榮譽）學士課程，申請人數為
537 人。競爭最激烈的仍然是社會
工作（榮譽）學士課程，在 537 名
申請人中，只有 47 人被錄取，申
請與錄取比例約 11：1。其次是新
聞與傳播（榮譽）文學士課程，在
1,130 名申請人中錄取 195 人，成
功入學比率約 6:1。

　　今年有 581 名副學士生報名，
最後錄取 41 人。來自內地的考生
有 361 人，最後錄取 54 人。經濟
及金融系和工管系錄取最多內地
生，分別有 17 人和 16 人。

　　展望 2014 年，張國平表示，
明年是第三屆中學文憑考試，校方
收生時有多一年的資料作參考。預
計申請人數會與今年相若。

SYU admitted 1534 freshmen 
　 　 H o n g  K o n g  S h u e  Y a n 
University admitted 1,534 freshmen 
to its  degree programmes this 
academic year, 159 more than last 
year.   
                     
　　Associate Administrative Vice 
President and Senior Registrar 
Mr. Cheung Kwok Ping reported 
that the intake increased by 11.5% 
this year compared to 2012/13 
(1,375). The number of students 
is still within the capacity of the 
university.  

　　Mr. Cheung said this year’s 
admission exercise was not easy 
because it is only the second year 
for students who have taken the 
Hong Kong Diploma of Secondary 
Education (HKDSE) Examinations 
to enter university and for JUPAS 
part ic ipat ing-inst i tut ions  and 
Shue Yan to admit them. Shue 
Yan wanted to make sure that the 
number of students admitted will be 
neither too many nor too few.  

　 　 T h e  m o s t 
popular  degree 
p r o g r a m m e  i s 
still the Bachelor 
o f  Ar t s  (Hons ) 
i n  J o u r n a l i s m 
a n d  M a s s 
Communication, 
w i t h  1 , 1 3 0 
a p p l i c a n t s ,  o f 
w h o m  o n l y 
1 9 5  w e r e 
admitted,  with 
an application to 
admission ratio of about 6:1. The 
Bachelor of Business Administration 
(Hons) took second place, with 877 
applicants. The third most popular 
is the Bachelor of Social Work 
(Hons.)  programme. However, 
it is the most competitive degree 
programme, with only 47 out of 537 
applicants admitted. The application 
to admission ratio is 11:1. 

　　The number  of  Mainland 
students  and associate  degree 

學年
Year

申請人數
Application

錄取人數
Intake

2013-2014 5,321 1,534

2012-2013 11,695 1,375

2011-2012 6,227 1,340

2010-2011 5,354 1,316

graduates admitted are 54 and 
41 respectively.  The Bachelor 
o f  Ar t s  (Hons )  in  Economics 
and Finance and the Bachelor 
o f  B u s i n e s s  A d m i n i s t r a t i o n 
(Hons) have admitted the most 
Mainland students, with 17 and 16 
respectively. 

　　Looking forward, Mr. Cheung 
expects that a similar number of 
students will be admitted next year.

2010–2013 學年申請及錄取人數
T h e  a p p l i c a t i o n  a n d  i n t a k e  f i g u r e s  
from 2010 to 2013
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胡校監勉勵新生學識與道德並重

　　香港樹仁大學校監胡鴻烈博士在新生開學禮上
勉勵學生學識與道德並重，兩者不可偏廢。

　　新生開學禮暨新生輔導日 9 月 3 日上午在邵美
珍堂舉行。胡鴻烈校監致辭時表示，大學生活「是
一生中最重要的時期，在這短短 4 年的大學生活，
要培養出自己發展的基礎。這個基礎是甚麼？我覺
得最重要的是要注重自己的修養，及獲取基本求生
的能力，大學的校訓很清楚地指出就是『敦仁博
物』」。

　　胡校監指出，「敦仁」就是培養仁者的精神，
以嚴律己，以寬厚誠信待人，要做到「己欲立而立
人，己欲達而達人」。「博物」就是為學要博大又
要濬深，不可馬虎，要為將來治學及服務社會，打
好紮實的基礎。仁大的教育方針是「學識與道德並
重」，兩者不可偏廢。

　　胡校監又說，學生在大學的 4 年裏，要在語文
進修上多下功夫，因為打好良好的語文基礎，在任
何環境下都受用無窮。

　　本年的新生輔導活動以「追求理想的大學生
活」為主題，內容包括課程重點介紹、選科、學則
講解和道德誠信講座。另外，為幫助約 50 名國內
留學生盡快適應香港和仁大的學習生活，校方特別
為他們於 9 月 2 日舉辦「大學生活指導」活動。
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終審法院常任法官陳兆愷　律政司司長袁國強
出席胡鴻烈博士傑出學人講座 
　　2013—2014 年度標誌着香港樹
仁大學法律與商業學系成立 40 周
年。為慶祝這個日子，法商系特意
將原名「法律週」的學術活動，更
名為「胡鴻烈博士傑出學人講座」，
向校監胡鴻烈博士作出的貢獻致
敬。講座於 2013 年 9 月上旬舉行，
邀請到 6 位司法界和法律界嘉賓擔
任講者，向學生分享經驗及傳授知
識，包括終審法院常任法官陳兆愷
法官和律政司司長袁國強資深大律
師。

　　首日講座（9 月 2 日）由終審
法院常任法官兼法律教育及培訓常
設委員會主席陳兆愷法官，擔任嘉
賓講者，講題為「法律雙語化：過
去、現在、未來」。陳兆愷法官建
議英語和中文應同為法庭認可的官
方語言，亦認為雙語法律制度比雙
語法例系統更為合適，因後者側重
於法律上的發展，而前者是受《基
本法》保護的全面制度。

　　第二日講座（9 月 3 日）的嘉
賓講者是香港律師會副會長蘇紹
聰，主題是「香港法律服務的前景

與挑戰」。蘇紹聰在講座中特別強
調語言能力在法律界的重要性。擁
有內地執業資格的他鼓勵學生應放
眼中國內地市場，並取得內地的法
律專業資格。

　　香港大律師公會主席石永泰資
深大律師主持第三場講座（9 月 4
日），講題為「法律與衝突——兩
者如何有關連？」。石永泰以多個
例子說明諸多因國籍不同而引起的
糾紛，從而強調各地國內法的重要
性，例如當不同國籍人士在法律上
發生衝突，法院會考慮雙方同意的
隱含法律，包括所使用的語言。

　　清華大學法學院院長王振民教
授擔任第四日（9 月 5 日）的嘉賓
講者，講題為「中國法律教育：成
就，問題與出路」。王振民指出，
「法治是國家需要建立的一個夢
想」，中國需要進一步建立法治。
他又認為，現時中國的法律研究只
着重專業性方面，忽略了個人道德
修養。

　　當晚（9 月 5 日），王振民院

長、英國倫敦大學伯貝克學院行政
院長 Patricia Tuitt 教授和仁大法
商系系主任趙文宗博士，就成立跨
域法學理論和政策研究中心舉行簽
約儀式。三方期望研究中心的設立
能促進三地的學術交流。

　　講座第五日（9 月 6 日）是由
Patricia Tuitt 教 授 任 嘉 賓 講 者，
以「2007 英國法律服務法及法律
理論的必要性」為主題發表演講。
Tuitt 教授首先介紹了該法例，並
進一步評論法例帶來的影響。他又
認為，法學院應加強寫作和批判性
思維的訓練，以配合 21 世紀市場
的需要。

　　最後一場講座（9 月 10 日），
由律政司司長袁國強資深大律師擔
任嘉賓講者。袁國強在講座中談到
內地與香港的關係，以及兩地在過
去、現在和未來出現爭議時的解決
方法，並提出以「替代訴訟紛爭調
解」解決爭議。袁國強又建議推動
香港成為法律樞紐和全球糾紛調解
中心，以保持香港的競爭力。

students from the Law and Business 
Department.  

　　The opening lecture was given 
by The Hon Mr. Justice Patrick 
Chan, PJ, GBM, Permanent Judge 
of the Court of Final Appeal and 
Chairman of Standing Committee 
on Legal Education and Training, 
on the topic of “Bilingualism in the 
Law: Past, Present and Future”. Mr. 
Justice Chan proposed the use of 
both English and Chinese as official 
languages in the Hong Kong courts. 
He spoke of the need to differentiate 
between the legal meanings that can 
be inferred in the two languages, 
since they share few legal terms, 
posing a problem for wider public 
understanding.  

Mr. Justice Patrick Chan and Mr. Rimsky Yuen
Among the speakers of Dr. Hu Distinguished Lectures
　　The year 2013-2014 marks 
t h e  4 0 t h  A n n i v e r s a r y  o f  t h e 
Department of Law and Business. In 
celebration of this memorable year, 
the department organized a series 
of lectures entitled, “The Dr. Hu 
Distinguished Lectures (2013 Fall)”. 
Previously known as “Law Week”, 
the event has now been renamed 
in recognition of the outstanding 
contribution made by Dr. Henry 
Hu Hung-lick, the founder of Hong 
Kong Shue Yan University,  to 
tertiary education in Hong Kong.
   
　　The event was held from the 
2nd to 10th September, 2013. In 
addition to the six invited guest 
speaker s ,  va r ious  gues t s  a l so 
attended the lectures together with 

　　Mr. Thomas So – vice-president 
of the Law Society of Hong Kong 
– was the guest speaker on Day 
2 (3rd September, 2013). Mr. So 
gave a speech in Cantonese, on the 
topic: The Future and Challenges 
of Legal Services in Hong Kong. In 
his speech, Mr. So emphasised the 
importance of language proficiency 
in the legal profession. He believed 
that being a certified solicitor in 
only one jurisdiction is not enough. 
As a legal practitioner in China, Mr. 
So further encouraged students to 
look towards the Mainland market 
and to sit the Chinese Law Exam in 
addition to their qualifications in 
Hong Kong. Hong Kong is able to 
remain the logistics hub of Greater 
China because she follows the more 
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internationally transparent British 
common law system.

　　Mr. Paul  Shieh,  S .C. ,  the 
Chairman of the Hong Kong Bar 
Association, lectured students on 
the topic, “The Conflict of Laws – 
how relevant is it?” on Day 3 (4th 
September, 2013). Mr. Shieh gave 
five examples of disputes between 
companies of different nationalities. 
The  l ec ture  re f l ec ted  on  the 
importance of states’ domestic or 
state laws, which vary from state to 
state. Often, both parties would be 
more comfortable to have the case 
tried in their respective jurisdictions. 
When there is a conflict of laws 
between parties, courts would look 
into the implied agreed law between 
disputing parties, such as the origin 
of the dispute and languages used in 
the dispute.  

　 　 T h e  d e p a r t m e n t  h o s t e d 
Professor Wang Zhen-min, Law 
Dean of Tsing Hua University, on 
Day 4 of the event (5th September, 
2013) to speak about “Chinese 
Legal Education: Accomplishment, 
Problem and Path”.  Professor 
Wang started with the statement, 
“a country needs to build a dream, 
which is the Rule of Law.” The 
British enacted their first patent 
law in 1624; The French leader 
Napoleon Bonaparte, after fighting 
in more than 40 battles, established 

01 02

終審法院常任法官陳兆愷擔任首天講座的嘉賓講者。
The Hon Mr. Justice Patrick Chan, Permanent Judge of the Court of Final Appeal, 
gave lecture on first the day of The Dr. Hu Distinguished Lectures

01

02 王振民教授（左）、Patricia Tuitt 教授（中）和趙文宗博士就成立跨域法學理
論和政策研究中心簽約。
Professor Wang Zhen-min (left), Professor Patricia Tuitt (middle) and Dr. Andy 
Chiu signed a contract to establish the Trans-jurisdictional Legal Theory and Policy 
Research Centre.

the Code Napoleon in 1804. Legal 
studies in China have tended to 
focus more on professions and 
corporations, at the expense of the 
individual. Moreover, the teachings 
are too generalised and focus chiefly 
on profit making.  Professor Wang 
raised the important issue that China 
needs to further develop the rule of 
law and judiciary independence.  

　 　 O n  t h e  s a m e  d a y ,  t h r e e 
universities, including Tsing Hua 
University, Birkbeck School of Law, 
University of London and Hong 
Kong Shue Yan University jointly 
signed a contract to establish the 
Trans-jurisdictional Legal Theory 
and Policy Research Centre.

　 　 O n  t h e  f i f t h  d a y  ( 6 t h 
S e p t e m b e r ,  2 0 1 3 ) ,  P r o f e s s o r 
Patricia Tuitt, Executive Dean of 
Birkbeck School of Law, University 
of London, spoke about “The UK 
Legal Services Act 2007 and the 
need for a theory of law”. She gave 
an introduction on the Act, which 
reviewed the entire content of legal 
services, such as legal training for 
lawyers. Professor Tuitt further 
commented on the influences of the 
Act and how its development would 
impact education in law schools. 
In future, students in law schools 
would have to develop writing, 
research and critical thinking skills. 
The change should comply with 
the 21st century market, which 

requires a huge amount of legal 
research and critical thinking. Law 
is philosophical and theory based; it 
requires constant critique in order 
to keep up with the ever-changing 
social trends and circumstances.  

　 　 O n  t h e  f i n a l  d a y  ( 1 0 t h 
September, 2013), the department 
was proud to invite the Secretary of 
Justice, Mr. Rimsky Yuen, S.C., JP 
to be the guest speaker. Mr. Yuen 
talked about “Dispute Resolution, 
Past, Present and Future”, focusing 
on Hong Kong’s relations with 
Greater China. Mr. Yuen chose 
this topic because he felt dispute 
resolution can enhance Hong Kong’s 
status in the Asia Pacific region. 
Dispute  resolut ion commonly 
results in court litigation, where 
both plaintiff and defendant are 
summoned to court.  Mr. Yuen 
noted the rising popularity of an 
additional  form of resolution: 
Alternative Dispute Resolution 
(“ADR”). ADR takes the form of 
arbitration, mediation and early 
neutral evaluation, acting as a 
kind of problem-solving process, 
exploring disagreements as a mutual 
problem. In order to sustain the 
competiveness of Hong Kong and 
to build her unique characteristics, 
Mr. Yuen suggested that as ADR 
is becoming more globalised and 
regionally developed, Hong Kong 
could take this chance to assume the 
position of a regional legal hub.
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Ms. Audrey Eu Yuet-Mee, distinguished speaker at 
the Dr. Chung Chi-yung Annual Lecture 2013
　　The Department of Law and 
Business was honoured, on 7th June 
2013, to welcome Ms. Audrey Eu 
Yuet-Mee SC, JP, Chairman of the 
Civic Party, as the guest speaker at 
the Dr. CHUNG Chi-yung Annual 
Lecture 2013, delivering a speech 
entitled “Politics and Law”.

　　The Dr. Chung Annual Lecture 
is an annual event of the Department 
of Law and Business. Its aim is to 
commemorate the outstanding 
contribution of Dr. Chung, who is 
a prominent educationist and was 
China's first female judge. Each 
year, a distinguished guest of honour 
is invited to give a speech on a legal 
subject of their choice.

　　This year, Ms. Audrey Eu, 
Chairman of the Civic Party, was 
the distinguished guest speaker 
at this event. Ms. Eu was called 
to the Inner Bar and became a 
Queen’s Counsel (now known as 
Senior Counsel) in 1993. She was 
the Chairperson of the Hong Kong 
Bar Association in 1997 and 1998. 
Ms. Eu is also a former member of 
the Legislative Council and is the 
Founding Leader of the Civic Party.   
In her speech on “Politics and Law”, 

　　法律與商業學系於 2013 年 6
月 7 日邀請到香港公民黨主席余
若薇資深大律師，蒞臨香港樹仁大
學，出席鍾期榮博士年度講座主講
嘉賓，以「政治與法律」（Politics 
and Law）為題作演講。

　　鍾期榮博士年度講座為法律與
商業學系年度活動之一。講座成立
的目的為紀念仁大校長、著名教育
家及中國首位女法官鍾期榮博士的
卓越貢獻。學系每年均邀請一位知
名人士就其所選擇的法律範疇上作
演講。

　　余若薇於 1993 年成為御用大

律師（現稱資深大律師），1997 年
至 1998 年任香港大律師公會主席。
此外，余亦曾任立法會議員，及出
任公民黨創黨黨魁。

　　在演講中，余若薇首先論及法
治（rule of law）在「一國兩制」
之下的重要性。她認為，在解釋《基
本法》的時候，法律有時會與政治
有相交點，例如關於內地母親來港
產子，以及外籍傭工在港工作 7 年
後是否應該擁有居港權等。她指
出，這些具「政治色彩」的案件往
往會誘惑香港民眾摒棄香港普通法
的制度，走捷徑，以達到自己的目
的。

Ms. Eu stressed the importance 
of the rule of law under the “One 
Country, Two Systems” regime, 
pointing out how polit ics  and 
law sometimes overlapped in the 
interpretation of the Basic Law. As 
examples, she cited “political cases” 
on whether Hong Kong should 
grant the right of abode to mainland 
mothers and domestic helpers, 
suggesting how the Hong Kong 
community could be tempted to 
abandon the Common Law system 
and judicial independence in order 
to seek a “short-cut” solution to 
achieve their purpose. 

　　Ms. Eu argued that the rule 
of law serves to protect citizens in 
a society, but it could become an 
instrument of the 
Government and so 
fail to satisfactorily 
address particular 
issues or individual 
cases. She offered 
her opinion on the 
“Occupy Central” 
movement and on 
the prosecution of 
political activists. 
L a s t l y ,  M s .  E u 
encouraged students 

余若薇資深大律師任鍾期榮博士年度講座主講嘉賓
　　余若薇在講座中也表達了對
「佔領中環」及社運人士被「政治
檢控」的看法。最後，她鼓勵學生
要維護法治，以及要對自己的信念
堅定不移。

　　在講座的問答環節，不少學生
踴躍參與發問，氣氛熱烈，當中不
乏令人深思的問題，如《基本法》
有何地方可作改善，以及政府如何
改善行政與立法的關係等。

　　講座有近百人出席，包括法律
與商業學系的本科生、大學管理層
以及法律與商業學系的教職員。

to uphold the rule of law and stand 
up for what they believe is right and 
what they believe is wrong.

　　The event concluded with a 
lively Q&A session, in which some 
thought-provoking questions were 
raised by students, such as on the 
issue of whether reform of the Basic 
Law is needed, and what the Hong 
Kong Government should do in 
order to improve the relationship 
between the Legislative Council and 
the Government.

　　The event was well attended by 
students, senior management of the 
University and teaching staff of the 
Department of Law and Business.
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Research grant proposal writing workshop
　　A research grant proposal 
w r i t i n g  w o r k s h o p  a r r a n g e d 
for academic staff was held on 
September 7, 2013, in the Exhibition 
Hall of the Main Academic Building 
of the University’s Braemar Hill 
campus. 

　　The gues t  speaker  o f  the 
seminar was Professor Terry Au
（ 區 潔 芳 ）of the Department 
of  Psychology ,  Univers i ty  of 
Hong Kong, and it  was hosted 
by Professor Geoffrey Blowers, 
Director of Graduate Studies of the 
University. Around 70 academic 
staff from across the University’s 11 
departments attended.    

　　During the seminar, Professor 
Au expla ined the  importance 
o f  m e t h o d o l o g y ,  b u d g e t i n g , 
collaboration and plagiarism in 
writing a research grant proposal, 
and gave some writing tips to the 
participants. 

　 　 H o n g  K o n g  S h u e  Y a n 
University (HKSYU) is taking a 
series of actions to strengthen its 
systems and to give new momentum 
to academic research to achieve its 
goal of becoming a research-active 
university by 2015. The University's 
research policy aims  to enhance 
its research culture by encouraging 

From left to right: Professor Yao-su Hu, Academic Vice President, and Professor 
Geoffrey Blowers, Director of Graduate Studies of HKSYU, Professor Terry Au, Mr. 
Aman Shah, Associate Vice President (Quality Assurance) of HKSYU

academic staff to take part in more 
research and supporting them 
in their efforts to apply for the 
government’s research funding 
scheme for  the sel f- f inancing 
institutions due to be implemented 
later this year. 

　　The Hong Kong Government 
set up a HK$18billion Research 
Endowment Fund in 2009 as a 
long-term commitment to research 
development in universities. In 
the 2011-2012 policy address , 

the Chief Executive proposed to 
inject HK$5 billion more to the 
Fund. The investment income of 
HK$3 billion of this (estimated 
at $150 million annually) would 
provide new research funding to 
the self-financing degree-awarding 
ins t i tut ions  on a  compet i t ive 
basis .  The Finance Committee 
of the Legislative Council  has 
passed the funding proposal and 
the government announced the 
application details in August of this 
year.
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Dr. Jasmine Chio
Lecturer, Department of Counseling and 
Psychology
Ph.D. The University of Hong Kong
Research interests: Work-life balance, 
Stress & Coping, Mental Health

Dr. Sharanya Jayawickrama
Assistant Professor, Department of 
English Language and Literature
Ph.D. University of Cambridge
Research interests: world literature, 
cultural studies, literary theory

Dr. Michelle Chan
Lecturer, Department of English 
Language and Literature
Ph.D. Royal Holloway University of 
London
R e s e a r c h  i n t e r e s t s :  c h i l d r e n ’ s 
literature; 19th Century Literature; 
Christian Fantasy

Ms Allison Wert
Assistant Lecturer, Department of 
English Language and Literature
Bachelor of Arts, The University of 
Delaware
Research interests: visual culture 
studies; utilizing art criticism to 
inform English language learning

Ms Natalia Rodrigues
Assistant Lecturer, Department of English 
Language and Literature
B a c h e l o r  o f  A r t s ,  N o r t h w e s t e r n 
University

Mr. Austin Brewster 
Assistant Lecturer, Department of 
English Language and Literature
Bachelor of Business Administration, 
George Washington University
Research interests: entrepreneurship; 
international business; jazz studies

方錫德教授
中國語言文學系教授
北京大學文學博士
研究領域：中國現當代文學史；
中國現代小說

楊若曉博士
中國語言文學系講師
香港中文大學博士
研究領域：演化語言學；實驗語
音學；現代漢語

何丹鵬
中國語言文學系講師
香港中文大學哲學博士候選人
研究領域：語音學；方言學；語
言接觸；詩文朗誦

Ms Mimi Kwok
Senior Lecturer,  Department of 
Journalism and Communication
Master of Business Administration, 
The Chinese University of Hong Kong
Research interests :  advertising; 
public relations; integrated marketing 
communication

Dr. Zhou Gaoguang
Lecturer, Department of Accounting
Ph .D.  Hong  Kong  Po ly technic 
University
Research interests: auditing; corporate 
governance and accounting; corporate 
finance

Dr. Sophia Tso
Assistant Professor, Department of 
Journalism and Communication
Doctor of Business Administration, 
University of South Australia
Research Interests: Corporate Image 
and Reputation

Mr. Brendan Lam
Lecturer, Department of Law and 
Business
Juris Doctor, The Chinese University of 
Hong Kong
Research interests: China law; public 
law and international law

全職新老師簡介
New full-time academic staff
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成和道上的樹仁書院

　　1971 年夏天，我應邀到跑馬地
成和道一座精雅的小洋房見鍾期榮
博士，經通傳後，一個身穿旗袍，
精神旺盛的矮小身影從辦公室急步
而出，引領我到主層的會客室。

　　「黃先生，很多謝你來探我，」
她邊說邊拿起大號的駱駝牌暖水壺
傾茶奉客：「請用茶。我自今年初
辭去浸會學院的教務後，曾想過辦
一所幼稚園，與天真活潑的孩童為
伍，無須再捲入教會和學院的權力
鬥爭中，繼續為香港的教育盡一分
力量。可是，朋友、同學和學生都
不贊成，大家認為我從事高等教育
20 多年，理應繼續朝這方面發展，
尤其現今香港雖已有港大和中大，
但學位仍然遠遠求過於供，不少有
志有為的中學生都得不到進修和發
展機會，所以我和胡律師詳細考慮
後，還是決意籌辦一所為香港社會
培育人才的非牟利專上院校。」

　　「我進來時已看到樹仁學院的
校名，相信你們仍以中國傳統文
化的『仁義禮智信』思想為辦學的
根基吧。」論輩份，鍾博士是我的
老師，但她在中大崇基兼課時沒有
教過我，所以我也不是她的學生。
1970 年她任浸會學院文學院院長
時，聘我為社會系全職講師，到她
辭職為止，我只和她共事了半年
多，那時我的身分仍是浸會學院的
講師。

　　「自你在浸會任教以來，我一
直留意你，發覺你有理想和衝勁，
和學生很親近，很適宜在一個新環
境中拼搏，浸會不會給你這種機
會。如果你認同我們的辦學理想，
我希望你過來幫我共拓新院校。這
將是很艱辛的工作，薪酬也比不上
中大，不過我相信你會接受我至誠
的邀聘。」鍾博士的廣東話雖然不
易聽，但很誠摰感人。於是我便接
受了樹仁書院所發的第一號專任教
職員聘書，在學院未開學時，出任
註冊主任兼社會及社工學系講師。

　　樹仁學院的第一學年設有 6 個
大專學系和一班中六預科班。大專
學系設日、夜校兩組，方便在職學
生於晚上進修，各系只收取一年級
及兼讀的二年級學生。經一番宣傳
攻勢後，報名學生相當踴躍。中六
預科班由新聘的班主任鍾健榮先生
（按：並非鍾期榮博士的親屬）負
責甄選學生，大專部則多數學生由
我面試，有時胡校監來商討校務，
看見面試不合格的學生檔案，便會
很細心地閱覽，然後說：「黃主任，
孔夫子不是說有教無類嗎？你盡量
給他們機會吧，你們總有辦法將基
礎較差的學生拉上去的，不要讓年
輕人失望！」因此，第一學年開始
時，社會及社工學系一年級學生竟
有 60 餘人，商管系 50 餘人，而新
聞系亦有 20 人，使小小的校舍滿
溢着朝氣。

　　當時的註冊處設在校門入口的
右側，有一玻璃窗對着走廊，可以
看見同學進出校門，那時註冊處的
同事多是熱心工作的年青人，很快
便記得大部分同學的姓名、系別和
選課，誰人「走堂」而在走廊出現，
差不多一看便知，其中一位同事記
憶力驚人，因為她連學生的學號也
可以隨口唸出來，使同學驚詫不
已，心中暗想，難道校長和主任率
領職員每天默唸學生名單？為甚麼
他們如此留意我們？

　　我當時也熟記大部分同學的姓
名、系別和考試成績。中期試過後，
很多時會在校舍前面小小的花園中
「遇到」成績有問題的同學，輕描
淡寫地和他們談談學業近況，藉此
提醒他們哪些學科需要加油趕上，
並且聽聽他們有什麼困難。那時的
感覺是，這種輔導方式，比由註冊
處正式約見他們，告以成績再加勸
勉來得有效。其實當時我們並沒有
刻意熟記學生姓名，只因大家都用
「心」去處理校務和輔導學生，所
以他們的容貌、姓名、系別和成績
等資料都自然地儲藏在腦海中。其
後許賜成主任繼續為樹仁全心全意
服務 30 多年，也能維持這個親近
同學的傳統。

　　第一年入學的同學，畢業至今
已近 40 年，在人生路上各自開拓
奔馳，際遇不同，成就各異，大抵
都能在工作中展現出「敦仁博物」
的精神，並且在各行業中取得成
就，其中如社會服務界的吳少華、
李建賢、劉義朗、吳佩貞、張鼎昌、
蕭炳軒、田金菊、周白娟，新聞界
的呂家明、包雲龍、潘樹泰、許文
瀚、黃仁逵，商界的吳家彥、莊瓈
旋、蔡楷貞、余淑華，和教育界的
馮鑑施、何亮珠、朱博文等等（抱
歉，不能盡錄）都是樹仁創校期的
畢業生，回首 40 載，大家總有多
番感慨吧。

黃志涵於 1971—1974 年出任樹仁書院註冊主任及社會學系講師。其後任
職香港政府統計處。1988 年移民加拿大，就任安省政府流行病專家。黃
先生喜好寫作，曾以筆名夏侯燊為《信報》撰寫「港事知多少」專欄，
移民後亦先後於《資本雜誌》、《九十年代》、《城居周刊》及《崇基
校友》、《金文泰 1962》網站發表不少文章。
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以康體活動聯繫在校學生
　　人的成長，每有不同的包袱或
枷鎖，有受環境影響，也有是性格
使然。然而，引用多年前一齣話劇
的一句對白，大意說：「人生最大
的瘋狂，就是把人生看成是『怎樣
就怎樣』，而不是『應該怎樣』。」
不是嗎？如果凡事因循，缺乏進
取，人的發展只會備受局限，難有
成就可言。

　　事實上，只有肯為自己的前途
訂立明確目標，有勇氣突破既有
的框架，人生才會積極，活得才有
意義！人生如是，組織或機構亦如
是。香港樹仁大學由零開始，到取
得今天的成就，也是體驗了甘於為
理想和目標而奮鬥的無比勇氣和奉
獻精神，突破框架，才成就了全港
第一所私立大學。同樣地，香港樹
仁大學校友會亦在成長過程中，努
力尋求突破，為發展開創新機遇。

　　為向樹仁學生和校友推廣在學
習和工作外保持運動，校友會在 9
月底舉行的第 32 屆周年會員大會
上，通過成立康體組，組織學生和
校友參與有系統的康體訓練，藉此
凝聚更多不同志趣的校友和在校
學生，共同為校友會的發展作出貢
獻。

首度出征渣打馬拉松

　　成立康體組的首項工作，是籌
組長跑隊以樹仁校友會名義參加
「渣打香港馬拉松 2014」。校友
會會以試點模式，在今屆馬拉松組
織已報名參賽的校友和同學，期
以校友會名義一起參與，初步已聯
繫了約 10 位校友報名參賽，其他
已報名的校友亦可與校友會聯絡
（info@hksyuaa.com）， 擴 大 隊
伍陣容。汲取是次經驗，校友會可
望日後能更有系統和部署地正式組
隊參與馬拉松或其他康體活動。校
友會強調的是參與精神、決心和毅
力，期望經過持續的訓練，培育校
友和同學對理想和目標的信念與堅
持！

　　校友會在過去一年亦加強與其
他大學校友組織的聯繫，包括以支
持機構身分與其他院校的校友會一
起推動和開展活動。雖然這只是一

個起步，但藉積累更多不同經驗，
有助校友會日後的發展取得突破。
周年會員大會當日，校監和校長亦
親臨會前的聚餐，與校友一聚。這
份情誼，直教在場校友無不感動！
對，這不就是樹仁精神！只此一
家，別無分店！

（本文由校友會提供）


